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Government bill: national language policy for
Sweden (2005/06:2)

Central to promoting good development in the field of
language technology is to systematically build large text
and speech databases... [It] is costly and laborious and
requires long-term planning and is about creating basic
language technology resources to develop well-
functioning language technology.

Promote the development of language technology
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Infrastruktur for spraken i Sverige

Farslag till nationell sprakinfrastruktur for det digitala samhallet
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Lingsoft developed a solution that can subtitle weather reports for Sveriges Television
(SVT), the Swedish public service television company, using speech recognition. The

project was part of the Swedish Post and Telecom Authority's (PTS) accessibility project,
which also helped generate a considerable amount of language capital for the Swedish
Language Bank.
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A language technology
and research
infrastructure

The purpose of The National Language Bank of Sweden is to develop a national e-
infrastructure supporting research in language technology, linguistics and other fields of

study where research is conducted based on language data.
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With the aim of developing a strategic research, innovation and deployment agenda to achieve digital language
equality in Europe by 2030

I its resolution Language equality in the digital age (2018}, partially based on the 2017 STOA study with the same name, the European Parliament recommended to "establish a

lorge-scale, long-term coordinated funding programme for research, development and innovation in the field of longuoge technologies, [...] tailored specifically to Europe’s needs
and demonds”, and to create an “LT platform for sharing of services” to secure Europe’s “leadership in longuage-centric Al"~.

These recommendations are addressed by European Language Equality (ELE), a new EU project coordinated by ADAPT
EUROPEAN Centre (Dublin City Unijversity) with the aim of developing a strategic research, innovation and deploym
LANGUAGE digital language equality in Europe by 2030. The project does not anly involve the consortium partners ADAPT Centre {Dublin
EQUALITY City University), DFKI, Charles University, ILSP, and University of the Basque Country, but also 53 additional partners from
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industry, research and many different networks, iniiatives and associations from all across Europe.
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